PROCLAMATION 6449—JUNE 22, 1992         106 STAT. 5335
Article Vin—Protection of Intellectual Property Rights
1. Each Party shall provide adequate and effective protection and en-
forcement for patents, trademarks, copyrights, trade secrets, and inte-
grated circuit layout designs as set forth in the text of the attached side
letter on intellectual property.
Article DC—Areas for Further Cooperation
 1.	For the purpose of further developing bilateral trade and promoting
a steady increase in the exchange of products and services, both Parties
shall strive to achieve a mutually acceptable agreement on investment
issues, including the repatriation of profits and transfer of capital.
 2.	The Parties shall take appropriate steps to foster economic and tech-
nical cooperation on as broad a base as possible in all fields deemed
to be in their mutual interest, including cooperation with respect to
statistics and standards, as well as production figures.
 3.	The Parties, taking into account the increasing economic significance
of service industries, agree to consult on matters affecting service busi-
nesses in the two countries and particular matters of mutual interest
relating to individual service sectors with the objective, among others,
of attaining maximum possible market access and liberalization.
Article X—Import Relief Safeguards
 1.	The Parties agree to consult promptly at the request of either Party
whenever actual or prospective imports of products originating in the
territory of the other Party cause, threaten to cause, or significantly
contribute to market disruption. Market disruption exists within a do-
mestic industry whenever imports of an article, like or directly com-
petitive with an article produced by a domestic industry, are increasing
rapidly, either absolutely or relatively, so as to be a significant cause
of material injury, or threat thereof, to the domestic industry.
 2.	The consultations provided for in paragraph 1 of this Article shall
have the objectives of (i) presenting and examining the factors relating
to such imports that may be causing or threatening to cause or signifi-
cantly contributing to market disruption, and (ii) finding means of pre-
venting or remedying such market disruptions. Such consultations
shall be concluded within sixty days from the date of the request for
such consultation, unless the Parties otherwise agree.
 3.	Unless a different solution is mutually agreed upon during the con-
sultations, the importing Party may (i) impose quantitative import limi-
tations, tariff measures or any other restrictions or measures to such ex-
tent and for such time as it deems appropriate to prevent or remedy
threatened or actual market disruption, and (ii) take appropriate meas-
ures to ensure that imports from the territory of the other Party comply
with such quantitative limitations or other restrictions. In this event,
the other Party shall be free to deviate from its obligations under this
Agreement with respect to substantially equivalent trade.

